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Color Palette
Colori pastellati ispirati alla terra e alla natura.

7 brick perfettamente opachi per cambiare passo e creare spazi accoglienti e confortevoli. 

Pastel colours drawn from the earth and nature.
7 perfectly matt bricks for rewriting the rule book to create attractive, comfortable interiors.

Pastelltöne, an der Erde und der Natur inspiriert. 
7 vollkommen matte Bricks, für frischen Wind und einladende, behagliche Räume. 

Des couleurs pastel inspirées de la terre et de la nature.
7 briques parfaitement mates pour changer de registre et créer des espaces accueillants et confortables.
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Calce Brick

Soia Brick

Terra Brick

Cemento Brick

Amla Brick

Artico Brick

Tè Brick

Experiment with daring colour schemes,
rounded forms and flowing lines. 

Mit gewagten Farbpaletten, weichen Formen
und fließenden Linien spielen. 

Jouer avec des palettes de couleurs audacieuses, 
des formes délicates et des lignes fluides. 

Giocare con audaci
tavolozze di colore,
forme morbide
e linee fluide. 
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NUVOLACERCHI

The Faetano collections are vibrant with a fresh inspiration.
Experimentation with “deep glazes” generates original,

variegated forms.

Neue Inspirationen bereichern die Kollektionen Faetano.
Aus der Auseinandersetzung mit „tiefgründigen Glasuren“

entstehen ungewöhnliche und facettenreiche Formen.

Une nouvelle recherche anime les collections Faetano:
de l’expérimentation “d’émaux profonds”
naissent des formes insolites et bigarrées.

Una nuova ricerca anima
le collezioni Faetano.
Dalla sperimentazione
di “smalti profondi” prendono vita 
forme insolite e variegate. 



M A N U FAT T I M A N U FAT T I

8 9

PERLA SAGOME

Una colata di smalto, non 
perfettamente stesa, ricrea 
bordi artigianali:
un progetto materico che 
esce dalle consuete logiche. 

Unevenly poured glaze creates edges that evoke 
the handmade: a mould-breaking, tactile project. 

Eine nicht perfekt aufgetragene Glasur ahmt 
handwerklich hergestellte Kanten nach: ein 

materialbetonter, überraschend neuer Entwurf. 

Une couche d’émail imparfaitement coulé recrée 
des bords artisanaux: un projet aux effets de 

matière qui sort du cadre habituel. 
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IPANEMA PESCA

Una maiolica luminosa,
una nuance dolce e naturale. 

Glowing majolica ware, a gentle, natural shade.

Eine glänzende Majolika, ein zarter, natürlicher Farbton.

Une majolique lumineuse, une teinte douce et naturelle.
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COMBIN
       AZIONIARMADILLO

Geometrical forms that inspire creative combinations.

Geometrische Formen zur Gestaltung kreativer 
Kombinationen.

Des formes géométriques pour donner lieu à des 
associations créatives.

Forme geometriche
per creare combinazioni 

creative. 
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Light caresses the surfaces to reveal new forms:
tone-on-tone three-dimensional effects. 

Das Licht schmeichelt den Oberflächen und lässt neue 
Formen entdecken: dreidimensionale Spiele Ton-in-Ton. 

La lumière caresse les surfaces et découvre de nouvelles 
formes: des jeux tridimensionnels ton sur ton. 

ACQUA
 MARINAFORME

La luce accarezza le superfici 
e scopre nuove forme: giochi 
tridimensionali tono su tono. 
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TRACCESOTTO
       BOSCO

Una tonalità intensa, 
accoglie tracce naturali

per stemperare il nostro 
animo irrequieto. 

An intense shade that embraces the signs
of nature to soothe our uneasy spirits.

Ein intensiver Farbton mit natürlichem Touch, 
Balsam für die unruhige Seele.

Une teinte intense accueille les traces naturelles 
pour apaiser l’agitation de notre esprit.
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Colore, architettura,
decorazione: un nuovo modo

di fare poesia. 

Colour, architecture, decoration: a new way of 
writing poetry.

Farbe, Architektur, Dekoration: eine neue Art und 
Weise, Poesie zu erzeugen.

Couleur, architecture, décoration: une nouvelle 
façon de faire de la poésie. 
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A journey through colour.
A simple installation layout 
for stunning, modern 
spaces. 

Eine Reise in die Welt 
der Farben. Eine lineare 
Verlegung für moderne, 
überraschende Räume. 

Un voyage à travers la 
couleur. Une pose linéaire 
pour des espaces modernes 
et surprenants.

Un viaggio nel colore. 
Una posa lineare 
per spazi moderni e 
sorprendenti. 

TÈ
BRICK
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TRACCESOIA BRICK
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20x20 . 8”x8”
20MI10  MI 10 / Nuvola

20x20 . 8”x8”
20MI09  MI 9 / Armadillo

20x20 . 8”x8”
20MI00CE  Cerchi / MI

20x20 . 8”x8”
20MI00CO  Combinazioni / MI

20x20 . 8”x8”
20MI11  MI 11 / Perla

20x20 . 8”x8”
20MI03  MI 3 / Acquamarina

20x20 . 8”x8”
20MI00SA  Sagome / MI

20x20 . 8”x8”
20MI00FO  Forme / MI

20x20 . 8”x8”
20MI00IP  Ipanema / MI

20x20 . 8”x8”
20MI00TR  Tracce / MI

20x20 . 8”x8”
20MI06  MI 6 / Pesca

20x20 . 8”x8”
20MI22  MI 22 / Sottobosco

Prodotto con 1 motivo grafico. Si consiglia di 
mantenere lo stesso verso grafico di posa. 

Produced with 1 graphic motif. Installation 
maintaining the same position of the graphic 
motif is recommended. 

Hergestellt in 1 Muster. Wir empfehlen, bei 
der Verlegung immer die gleiche Ausrichtung 
des Musters beizubehalten.

Produit offrant 1 motifs graphique. Il est 
conseillé de conserver le même sens des 
motifs graphiques lors de la pose.

La collezione MANUFATTI è abbinabile alla collezione BIOTERRE.
The MANUFATTI collection is ideal for mixing with the BIOTERRE collection.
Die Kollektion MANUFATTI kombiniert sich hervorragend mit der Kollektion BIOTERRE.
La collection MANUFATTI peut s’associer à la collection BIOTERRE.

Prodotto con 3 motivi grafici, confezionati in 
modo casuale. Si consiglia una posa random. 

Produced with 3 graphic motifs, packaged 
at random. Random installation is recom-
mended.

Hergestellt in 3 verschiedenen Mustern, die 
nach dem Zufallsprinzip verpackt werden. 
Wir empfehlen eine Verlegung nach dem 
Zufallsprinzip.

Produit offrant 3 motifs graphiques, emballés 
de façon aléatoire. Une pose aléatoire est 
conseillée.

Prodotto con 3 motivi grafici, confezionati in 
modo casuale. Si consiglia una posa random. 

Produced with 3 graphic motifs, packaged 
at random. Random installation is recom-
mended.

Hergestellt in 3 verschiedenen Mustern, die 
nach dem Zufallsprinzip verpackt werden. 
Wir empfehlen eine Verlegung nach dem 
Zufallsprinzip.

Produit offrant 3 motifs graphiques, emballés 
de façon aléatoire. Une pose aléatoire est 
conseillée.

Prodotto con 9 diversi motivi grafici, con-
fezionati in modo casuale. Si consiglia una 
posa random. 

Produced with 9 different graphic motifs, 
packaged at random. Random installation is 
recommended.

Hergestellt in 9 verschiedenen Mustern, die 
nach dem Zufallsprinzip verpackt werden. 
Wir empfehlen eine Verlegung nach dem 
Zufallsprinzip. 

Produit offrant 9 motifs graphiques dif-
férents, emballés de façon aléatoire. Une 
pose aléatoire est conseillée.

Prodotto con 1 motivo grafico. Si consiglia di 
mantenere lo stesso verso grafico di posa. 

Produced with 1 graphic motif. Installation 
maintaining the same position of the graphic 
motif is recommended. 

Hergestellt in 1 Muster. Wir empfehlen, bei 
der Verlegung immer die gleiche Ausrichtung 
des Musters beizubehalten.

Produit offrant 1 motifs graphique. Il est 
conseillé de conserver le même sens des 
motifs graphiques lors de la pose.

Prodotto con 1 motivo grafico. Si consiglia di 
alternare il motivo grafico con posa verticale 
e orizzontale. 

Produced with 1 graphic motif. Installation 
with alternating vertical and horizontal 
positioning of the graphic motif is recom-
mended.

Hergestellt in 1 Muster. Wir empfehlen eine 
abwechselnde vertikale und horizontale 
Verlegung des Musters.

Produit offrant 1 motif graphique. Nous con-
seillons d’alterner le motif graphique avec 
une pose verticale et horizontale.

7,5x40 . 3”x16”

74MI10  MI 10 / Calce Brick

7,5x40 . 3”x16”

74MI04  MI 4 / Amla Brick

7,5x40 . 3”x16”

74MI02  MI 2 / Artico Brick

7,5x40 . 3”x16”

74MI22  MI 22 / Tè Brick

7,5x40 . 3”x16”

74MI01  MI 1 / Soia Brick

7,5x40 . 3”x16”

74MI06  MI 6 / Terra Brick

7,5x40 . 3”x16”

74MI05  MI 5 / Cemento Brick

Sizes Pieces Mq. Kg. Boxes Mq. Kg.

20x20	 29 1,16 20,40 45 52,20 940,00

7,5x40 44 1,32 24,14 36 47,52 889,008,5 mm

Gres porcellanato smaltato
Glazed porcelain stoneware
Grès cérame émaillé
Glasiertes feinsteinzeug



Ceramica Faetano S.p.a.
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